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Voraiorio  a  La  strage  elegit  innocenti  »,  che  segue  imme- 
dialamente  il  «  Nalale  »,  e  tin  poema  sinfonico  vocale  non  tie- 
scrUlivOy  ma  cVintima  impirazione  lirica  avvivala  da  tin  senso 
di  profonda  pieta  umana  per  il  martirio  dei  fanciulli  «  ^ores 
marlymm  »,  candidi  gigli  reclsi  al'alba  delta  vita  da  quel  pnn- 
cipe  cupido^  ingiusto  e  violento  che  fa  Erode, 

Su  le  sempllel  parole  della  narrazione  di  S,  Matteo  passa 
Vardenle  soffio  profelico  di  Geremia^  il  doloroso  poela  del  popolo 
d"  Israele,  e  s'  inneslano  gli  iivai  della  (Mesa  uscente-  dalle  ca- 
lacombe,  vittoriosa  delle  persecuzioni. 

Nel  sangue  sparso  dagli  innocenti  quasi  frenie  ranmincio 
del  sangue  che  verserd  il  Redentore  dalValbero  della  Croce. 
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PARTE    PRIAA 


L'Omtorio  s'inizia  con  uri  breve  «  Preludio  »,  ove  la  musica  discopro  il 
imia  della  stella  (1)  che  apparisce  ai  ^[agi  i.\el  cielo  d'Oriente:  la  prima  luce 
destinata  a  diradare  le  tenehro  del  pagaiiesimo,  additando  I'limile  presepio 
di  Bcthlcm  come  la  culla  della  uuova  civilta,  il  cui  fondamento  c  nella  pace, 
jiella   giustizia,   nell'amore. 


STORICO  (Baritono), 


Cum  ergo  natus  asset  Jesus  in  Bo- 
thleliem  Juda,  in  diebns  Herodis  (2) 
regis,  ecce  Magi  ab  Oriente  venerunt 
Jerosolvmam,    dicentes : 


Essendo  adunque  nato  Gesii  in  Be- 
ilenime  di  Giuda,  regnante  il  re  Ero- 
de, ecco  che  i  Magi  arrivarono  daU'O- 
rienfe  a   Geiubtilemme,  dicendo': 


(1) 


ro&oe  I 


^^^^^^^m 


(2)   x'Vlla  parola  Herodis  si  ode  il  tema 


m 


p 
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\\    quale   verra    spesso    ripetuto  nella  prima  e  nella  seconda  parte,  ogni  volta  che  il 
pensiero   e    ricondotto    alia    stragc  da  lui  ordinata. 


I  RE  MAGI 

{lenore,  Baritono,  Basso). 

Ilbi  est  qui  natiis  est  Eex  Judseo-  Dor/e  il  nato  Re  del  Giudei?  Impe- 

nmi   ?  (3)  Ecce  vidimus  stellani  in  0-      rocche   abbiamo   veduto   la  sua  stella 
riente  et  venimus  adorare  eum.  (4).  nelVOrienie   e   siamo   veuutl  per   ado- 

rarlo. 


STORICO. 


Audiens...  Herodes  rex,  turbatus  est, 
et  omnis  Jerosolyma  cum  illo.  (6). 
Et  congregans  omnes  principes  sa- 


Udite  il  re  Erode  tali  cose,  si  turbo, 
e  con  lui  tutta  Gerusalemme. 

E  adunati  tutti  i  principi  dei  sacer- 


cerdotLim  et  scribas  populi,  sciscitaba-      doti  e  gli  scribi  del  popolo,  domandb 
tur  ab  eis  ubi  Christus  nasceretur.  loro  dove  fosse  per  nascere  il  Cristo. 

At  ilH  dixerunt... :  Essi   risposero: 


(3-4)    Col   tema  sereno   e  pieno  di  revere 


nza 


(Co^/2o/ 
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e   con    Taltro   grandioso  e   solenne  che  risuona   alle  parole   ve.niinus  adorare  eum 


rr^,i  rrffif^ 


U'f"iiu'^f 


e   indicato  lo  scopo  del   viaggio  del  Re   Magi,   cho  dairOriente  vengono  a  ricercar 
Gesii    per   prostrarsi    ai    suoi    uiedi. 


(5)  La  serena  semplicita  del   tema   dei    Magi    e    interrotta   bruscamente    dal    tiir- 
bamento  che  la  notizia  della  nascita  di  Gesii  ha  destato  neiranimo  di  Erode. 
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II  movimento  del  basso  accompagna  insistentemente  tutto  Tepisodio,  ed  ha  solo 
una  scsta  ed  una  calma  parentcsi  alle  parole  dolla  Profezia  con  le  quali  si  ac- 
cenna    alia    patria    del    Hedentore. 

—  6  — 


I  PRINCIPI  DEI  SACERDOTI 


In  Bethlehem  Jiidae. 


In   Beflcnnne  dl   Giudu; 
perchc  cosl  c  sfato  scrifto  dnl  Profeta. 


LA  PROFEZIA 

(Soj^rcmo). 

Et  tu.  Bethlehem,...  nequaquam  mi-  E  iu,  Betlemme,...  non  sei  la  mini- 

jiiiria   es   in   principibus   Juda ;   ex   te  ivd  tni  le  alire  ciftd  dl  Giuda:  poiche 

enim  exiet    dux    qui    ivgat    populum  da  fe  Udcirii  11  condotiiero  che  reggera 

meum  Israel.  Israele   mio  popolo. 

8T0RIC0. 


Tunc  Herodes,  clam  vocatis  Magis, 
didicit  diligenter  ab  eis  tempus  stcUa! 
qu8G  apparuit  eis. 

Et  mittens  illos  in  Bethlehem,  dixit  : 


Allora  Erode,  chidrnati  segreUimen- 
te  a  se  i  Magi,  minutamenfe  s'informd 
da  loro  in  quid  tempo  fosse  lor  com 
parsa  la  stella. 

E  mandandoli  a  Betlemme,  disse: 


ERODE  {Basso) 

Ite,  et  interrogate  diligenter  de 
piiero;  et  cum  inveneritis,  renuntiate 
jnihi.  ut  et  ego  veniens  adorem  eum. 


Andate  e  fate  diligente  ricerca  di 
questo  fanciullo;  e  qiiando  Vabhiate 
trorato,  fatemelo  sapere,  affinrhe  io 
pare  venga   ad  adorarlo. 


STORICO. 

Qui   cum   audissent...,   abierunt:  (6)  Qaegli,  udite  tali  parole...,  si  parti- 

rono : 

VIAGGIO  DEI  RE  MAGI 

{C07^0). 

et  ecce  stella  quam  viderant  in  Oriente  ed  ecco  che  la  stella  tedata  in  Orienfe 
antecedebat  eos  usque  dum  veniens  li  prccedera  fintantoche,  arrinita  so- 
staroL  supra  ubi  erat  Paer.  pra  al  luogo  ore  star  a  il  Bambino,  si 

fermo. 


(6)    I    Magi   iniziano   il   loro  viaggio  verso  Gesu. 
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I    passi    marcati    €    ritmici  dei  grossi  cavalli  risuonano  nella  quicte  della  notte 
Ma   ecco    un    luminoso    tremolio  brillare  nella  infinita  immensita  del  cielo;  la  luce 
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STORICO. 


Et     intrarites     domuni,    inveneriint  Ed  entrati  nella  casa.,   trovarono  il 

Puenijii  cum  Maria  matre  ejus:  Bambino  con  Maria  sua   madre: 

(Quintet to  di  solisti). 


et  procidentes  adoraverunt  eum:  et 
apertis  thesauris  suis,  obtulerunt  ei 
iiiuuei-a :    aLirrnn,   thus  et  .myrrham. 


e  prostratisi  Vadorarono:  e  aperti  i  lo- 
ro  tesori  gli  offrirono  in  dono:  oro  in- 
censo  e  mirra. 


STORICO. 

Et  response    accepto    in  somnis    ne  Ed  essendo  stati  in  sogno  avvertiti 

L-odirent  ad  Herodem,  per  aliani  viam      di  non   ripassare  da  Erode,  per  altra 
j'oversi  sunt...  (7)  sfrada  fornarono  al  loro  paesc. 


^r€sce    sempre    piii    d'intensita. 
Stella,    ch'3    si    pone    alia    testa 

II  tema  del  la  stclla  (1),  che 
svolto  con  grande  semplicita  e 
gio  (3). 

I    Magi    sono    per    raggiung 
uinilo   c^ipanna;    tutto   si    quieta 
inozione,  ^ntrano'  e  si  prostrano 
vo    doni.     II    quadro    si    chiude 
che  lo  scopo  del   viaggio  e  stato 

L'episodio,  nella  sua  ingen 
dcnza  c;  di  una  plasticita  vera 
di    art". 


hno   a   che    non    splcnde    in    tutto   il    suo   fulgore   la 

della  carovana  ad   indicarle  la  via. 
nel   Pr<'ludio    era    stato    appena    accennato,   e  qui 
maestria    insieme    ool    tema    dello    scopo  del    viag- 

ere  la  meta  sospirata;   la   stella   si   posa  sopra  una 
intorno  nella  trepida  attesa.   I  Magi,  pioni  di  com- 
dinanzi  airUomo-Dio,  radorano  e  gli  offrono  i  lo- 
co!   tema    della    adorazione,    (4)    come    a    dimostrare 
conseguito. 

ua  semplicita  e  nel  suo  sobrio  colorito,  e  di  una  evi- 
mc'ute  potenti  ed  assurg:;  ad  una  grande  espr.ssione 


(7)  La  pai-tenza  dei  Re  Magi  dalla  capanna  di  Betlcmme  vien  descritta  dal- 
I'orchcstra  in  tono  assai  triste,  quasi  i  Magi  presentiss.ro  Tinsidia  che  si  stava  per 
tendere  a  Gcsii. 
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CORO  (8) 


Jam  mocrentes  hinc  abite, 
Oentiuni  Primitiae! 
Hie  mortales  Begem  vitte 
Ambiunt  insidise. 
Tale  muniis,  heu!  sortitse 
Flete  crimen  patripe! 


Ifene  mesti  owni,  sanfn  primizia 


Deiridolatre  genii! 


Pel  Re  (li  rifa  a  ordh-  in  art  ale  insidia 
Gli  ttnpi  qui  sono  intenti. 
La  patria  ch'ebbe  s\  gran  dono  in  sorte! 
Ohime,  Lo  danna  a  morte! 


Te  vocamnSj  Jesu,  regem; 
To  decet  imperium. 
Nosce,  Pastor,  tuum  gregem, 
Nobis  sis  refugium; 
Sis  secutis  tuam  legem 
Iminortale    praemium. 


L'imperio  a  te  s'addice  e  il  Uio  popolo, 
Gesii,  re  suo  ti  grida, 
Del  g  egge  tuo,  divin  Pastor,  sei  vigile 
Custodia  e   cert  a  guida. 
Sarai  de'  tuoi  fedeli 
Premio   immortal   ne'   cieli. 


Amen. 


Cost  sia. 


(8)  La  prima  parte  dell'Oratorio  si  chinde  con  un  coro  a  sole  voci,  intramez- 
zato  da  brevi  interludi.  Nella  chiusa  I'orchestra,  dopo  una  frase  piena  di  lirisnio, 
rimanc  sospcsa  sopra  un  accordo  che,  svanendo  pian  piano,  vien  risoluto  dal 
coro,   sullM/z^e//,   ccmc   un'eco  lontana. 

I    vcrsi   sono   del    Conte   Francesco  Lurani 


PARTE    SECONDA 


CORO  e  TENORE 

Vox  in  Eaiiia  audita  est :   (9)  ulula-  Una  voce  si  e  udita  in  Rama,  gran 

tiis  et  ploratus;  Rachel  plorans  filios      pianfi  ed    url'i:    Rachele    piangente  i 
sues,  et  noluit  consolari  quia  non  sunt,      siioi    figli-  ne    \:olU    essere    consolafa, 

perche  essi  non  c'l  son  piu ! 


L'ANGELO  (Coniralto)  a  Giuseppe 

Surge  et  accipe  Puerum  et  Matrem 
ejus  et  fuge  in  /Egyptum,  et  esto  ibi 
usque  duni  dicam  tibi.  Futurum  est 
enim  ut  Herodes  quserat  puerum  ad 
ii(']'denduni  eum.  (10). 


Levati,  prendi  il  Bambino  e  la  sua 
Madre  e  faggi  in  Egitto;  e  fermafi  fino 
a  che  io  ti  avv'isero.  Giacche  Erode 
cerchera  del  Bambino  per  ucciderlo. 


STORICO. 


Qui  consurgens  accepit  Puerum  et 
Matrem  ejus  nocte  et  secessit  in  .^gyp- 
tum. 


Ed  egli  svegliaiosi  prese  il  Bambi- 
no e  la  Madre  di  nottetempo  e  se  ne 
undo  in  Egitto. 


(9)    La    seconda    parte    s'inizia  con  la  Profezia  di  Geremia  (Cap.  XXXI  15)  sulla 
voce  che  si  era  udita  in  Rama  di  una  madre  che  piangeva  i  suoi  figli  uccisi. 
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(10)   A   no'tte   alta  I'ArcangelG  apparo  a  Giusoppie  e  gli  ordina  di  prender  su  la 
sposa  ed  il  figlio  e  di  fuggire     con  essi   in    Egitto.     Giuseppe    si    turba  e  pieno  di 
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IL  PIANTO  BELLA  SACRA  FAMIGLIA 

(Solisti). 

0  vos  omiies  qui  transitis  per  viam,  O    vol  fiitti  che  passate  per  questa 

via, 

(Coro). 

Plorate,  plorate!  Piangete,  piangete! 

(Solisti). 

Attendite,  universi  populi,  si  est  do-  Osservate,   o   popoli   tutti,  se   vi   ha 

lor  siinilis  siciit  dolor  meus.  dolore  simile  al  mio  dolore. 

{Coro). 
Plorate,  plorate  Piangete,   piangete! 

LA    FUGA    IN    EGITTO    (11) 
Angeli  {Coro  di  donne). 
Ite  in  pace!...  Andaie  in  pace!... 


ansia  sveglia  i  suoi  cari.   La  sa:-ra  famiglia  si   accinge  al   lungo  c  doloroso  viaggio 
e   piange. 


m 


yyJ^y^^/^,     f.     0 
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O         V05      o  -H^^ccs         4<^     fr^n-  s<^—  Tib  per 

incnLro    IL'manita    rispondo    ai  iamenti   con   profonda   accorazione. 


v;  am. 


^}\J  f  ll^HJ^i^  ^, 


(11)  La  fiiga  in  Egitto  vien  descritta  daU'orchestra  col  tema : 


^s 


QXi '  I  ■  ^J ' '  ,^  ■■  'tjjxp^. 


Gli   Angeli   si   librano   sopra  la  povera  faoiigliuola,  che  cerca  scampo  dall'ira  d; 
Erode,    e    Taccoinpagnano    sussurrando: 


.^ 
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Nella  loro  voc.^  e   il   pianto,  che   li   rattrista  la  sorto  di  un  Dio  costretto  a  sot- 
trarsi  con  la  fuga  all'odio  degli  uomini. 

La  piccola  carovana  e  in  c.  mmino,   procede   in   fretta,   si   allontana  dalla  solda- 
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L'IRA  DI  ERODE  (12) 
STORICO. 

Tunc   Herodes,   videns    quoniam   il-  Allora  Erode  vcdendosi  hitrla^o  dai 

Uisiis  Gsset  a  Magis,  iratus  est  valde  et      Mcigi,  si  adird  fortetnenfe  t  mando  ad 
mittens  occidit  onines  pueros...  uccidere  iidfi   i  fancihll!.. 

(Coro  di  donne). 

Vox  in  Eama  audita  est:    ululatus  Una  voce  si  c  ndiia  In  Eama,  gran 

et  ploratus  multus.  pianti  ed  urli. 

{Coro  uomini  e  tenore). 

(Inno     dei     Primi     VesprI     n  e  1 1' E  p  i  f  a  n  i  a  ) 

Crudelis  Herodes,  Deum  Erode  crudele,  e  che  tend  la  venuta 

Regem  venire  quid  times?  dl  Dio  Ref  Non  ioglie  i   regni  delta 

Non  eripit  mortalia  terra  Coliil  che  da  quelli  del  cielo! 
Qui  regna  dat  coelestia. 


taglia  di  Erode...  poco  anoora  c  sara  salva;  e  quando  alfinc,  pur  non  avendo  rag- 
giunta  la  meta,  e  al  sicuro,  gli  Angeli  ripetono  le  loro  parole  di  conforto;  ma  la 
melodia  si  presenta  ora  in  <(  maggiore  »,  come  se  un  sorriso  di  gioia  animasse  la 
piccola  schiera  celeste  che  fa  scorta  a  Gesii... 

(12)    Erode,    adirato   perche  i   Magi  non  sono  piii   ritornati   a  lui,   comanda   cho 
tiitti   i  bambini  nati   da  poco  siano  uccisi. 


II   tema   di   Erode   (2)   echeggia  piii  volte  con  forza  e  insistenza. 

E  qui,  invece  di  colorire  Tepisodio  con  tinte  realistiche  e  farci  assistere  alia 
sccna  tragica  e  sanguinosa,  D.  Lorenzo  Perosi,  con  un  magnifico  volo  della 
fantasia,  ci  fa  sentire  tutto  Toirore  raccapricciante  del  misfatto  attraverso  al 
pianto    disperato    delle    madri 


zy  __    c/r\./k 


c    agli    urli    di    imprecazione    dcgli  uomini. 

^^ — t 


^  IT  t!tf^LJg 


tp^ 


^^^r¥h^ 


C/-ey  _  ^7^_ 


/rs    ///^^ 


fi^ 


—  12  — 


CORO  (13). 

(Antifona  al  "Magnificat,,  nei  Second!  Vespri  dei  SantI  Innocenti). 


Jiiiioceiites  pro  Cliristo  infantes  oc- 
ciifi  sunt;  ah  iniqiio  rege...  interfecti 
sunt;  ipsuni  sequuntur  Agnum  sino 
jnacula.  et  dicunt  semper:  Gloria  tibi, 
DciUine. 


Innocenti  bambini  furono  uccisi  per 
Crisfo;  furono  trucidati  da  un  re  ini- 
quo;  seguono  ovunque  rAfjnello  im- 
niacolato  e  vanno  dicendo  confinua- 
niente:  Gloria  a  te,  o  Signore. 


BARITONO  E  CORO. 

Beati    mundo    corde,    quoniam   ipsi  Beati  i  mondi  di  caore.  perche  essi 

D:'um   videhunt.  redranno  Dio. 


CORO. 


Sah'ete,  fores  Marty  rum, 
Quos  lucis  ipso  in  limine 
Christi  insecutor  sustulit 
Ceu  turbo  nascentes  rosas. 


Salcete,  o  fior  de'  Martiri! 
L'empio  che  al  Cristo  insidia 
Le  vostre  vite  ha  sul  mattin  troncaie, 
Come  dizelle  il  turbine 
Le  rosi'  pur  mo'  nate. 


(13)  La  orreiida  strage     e  ormai    compiuta;    sui    pargoletti    straziati    dal    ferro 
dclla   scklataglia   di   Erode  si  eleva    un    canto   calmo   ©   sereno. 


I  piccoli  martiri  salgono  al  Ciolo.  Ad  cssi,  che  sono  i  primi  morti  per  la  Nuova 
Fcde,  0  dcstinato  il  compito  piu  bello,  qucllo  di  seguire  dovunqiic  I'Agnello  divine, 
c   cantarne   lo   lodi. 

I  na  vc-co,   sosposa   negli   spazi   infiiiiti,  dice  la  pia  e  raccolta  implorazionc 


^^^^  f  •  %  %1L^ 
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Essa  ha  risuonanze  di  gran  do  mestizia,  ma  si  informa  insiemc  ad  una  pura  o 
ccmpleta   beatitudine. 

Questa  voce  intima  e  raccolta  e  interrotta  bruscamonte  dall'Inno  trionfale  che 
il   musicista-poeta  canta  con   le     parole    suggestive    di    Prudenzio 


pnrolr  che  la  liturgia  cristiana   liporto  nci  suoi   riti.   II   poeta  cristiano  e  commosso 
alia  visione  della  inno<:enza  piu  pura  trucidiita  da  mano  empia  c  crudcle,  cosi  come 
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Vos  prima  Christi  victim  a, 
Grex  immolatorum  tener, 
Aram  sub  ipsam  simplices 
Palma  et  coronis  luditis. 


Tener 0  gregge  delle  prime  vittime 
Per  il  Cristo  condotte  ad  occisione, 
Vara  attornate,  ingenui 
Con  le  palme  scherzando  e  le  corone. 


Jesu,  tibi  sit  gloria, 
Qui  Natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Almo  Spiritu 
In  sempiterna  s^cula. 


Ogniin  Gesii  glorifichi 
II  Nato  della  Vergine  Maria, 
Col  Padre  e  VAlmo  Spirito 
Nei  secoli  infmiti.  E  cost  sia. 


SOPRANO,  TENORE  E  CORO. 


Beati  mundo   corde, 
Deum  videbunt. 


quoniani    ipsi  Beati  i  mondi  di  cuore,  perche  essi 

vedranno  Dio. 


il  turbine  rocide  e  svelle  l-e  rose  dei  campi  in  sul  nascere.  L'inno  e  screno  e  pieno 
di  gioia  come  tutta  la  liturgia  dei  Martiri  di  Cristo,  che  morivano  con  Tanima  rac- 
colta  in  una  estasi  spirituale,  con  il  sorriso  sul  vol  to.  II  musicista  e  pari  al  poeta. 
L'Inno  si  spegne  mentre  di  lontano  nel  firmamento  sereno,  oltrc  la  vita  e  la 
morte,  gli  Angeli  ripetono  con  let^zia  Beati  i  mondi  di  cuore.  La  falange  celeste  si 
avvicina,  passa,  si  allontana;  le  voci  giungono  come  su  una  folata  di  vento,  e  tutto 
si   spegne   in   un   bisbiglio  sussurrante.... 
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